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Håi thø  bÈy m−¬i s¸u

Tõ qu¶ng ®¹i chiÕn miªn thuû
V©n tr−êng b¹i t¹i m¹ch thµnh

Mê Phương nghe Kinh Châu đã mất, còn đang suy tính thì được tin Phó Sĩ Nhơn
đến. 

Sĩ Nhơn đem chuyện đầu Ngô để chiêu dụ Mê Phương. 
Mê Phương nói : 
- Chúng ta mang ơn Hớn Trung Vương rất hậu, nỡ nào lại bội phản ! 
Phó Sĩ Nhơn lại dụ : 
- Vân Trường lúc ra đi có quở hai ta, nếu y thắng phen này ắt ta không khỏi tội, chi

bằng đầu phứt là hơn .
Ðang bàn luận, bỗng có sứ của Vân Trường từ Phàn Thành đến cho biết, Vân

Trường cần gấp một ngàn hộc lương . Ðến truyền hai nơi Công An và Nam Quận phải
áp tải đến cho kịp nội đêm nay.

Còn đang phân vân, bỗng có tin báo ngoài thành Lữ Mông đem binh đến vây kín .
Mê Phương thở dài, nói với Sĩ Nhơn : 
- Thôi ! Ta đầu hàng quách cho xong .
Phó Sĩ Nhơn bèn mở cửa thành dẫn Mê Phương ra mắt Tôn Quyền.
Quyền mừng rỡ, kéo quân vào thành chiêu an dân chúng.
 
Lúc ấy, Tào Tháo đang ở Hứa Ðô, bỗng có sứ Ðông Ngô đến báo Kinh Châu đã lấy

xong. Xin quân đánh Phàn Thành để tiêu diệt Vân Trường. 
Tào Tháo mừng lắm, bèn sai Từ Quáng phải đánh gấp, còn phía khác kéo đại binh

qua Nam Thành Lạc Dương, đồn trú tại Dương Lục Ba, để tiếp cứu Tào Nhơn. 
Từ Quáng tuân lệnh.
Quan Bình thấy Từ Quáng đến bèn dẫn binh ra cự. Ðánh chưa đầy ba hiệp, Bình giả

thua bỏ chạy, Từ Quáng rượt theo, cách ít dặm, bỗng phía sau lửa bốc cháy, Bình biết
trại mình bị phá, thu quân về tiếp cứu, nhưng gặp quân Lữ Kiền chân đánh, khiến Quan
Bình phải bỏ chạy về trại trung. Còn Liêu Hóa hay tin Lữ Mông đã chiếm được Kinh
Châu thì cả kinh, bèn chạy về báo Vân Trường. 

Vân Trường cả giận nói : 
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- Ấy là quỷ kế của chúng. Lữ Mông hiện đang đau nặng, còn Lục Tốn là thằng con
nít, có chi mà ngại  .

Vừa dứt lời, bỗng có tin báo Từ Quáng đã kéo binh đến. 
Vân Trường bèn đích thân ra trận, mặc dầu còn đang đau. Quan Bình cản ngăn

không được. 
Từ Quáng thấy Vân Trường bèn la lớn : 
-  Từ Ngày xa cách, không ngờ Quan Hầu đã tóc bạc hoa râm. Tôi vẫn nhớ, lúc còn

ở với nhau, Quan Hầu đã dạy dỗ rất nhiều , ơn hay sao quên cho được .
Vận Trường đáp : 
- Ta với Công Minh là bạn chí thân. Sao hôm nay lại đến đây tranh hùng ? 
Từ Quáng không trả lời, hét lớn : 
- Ai dám ra bắt sống Vân Trường ?
Vân Trường ngạc nhiên hỏi : 
-  Sao Công Minh lại nói như vậy ?
 Từ Quáng đáp : 
- Hôm nay là việc quốc gia . Nói rồi, liền bươi búa đến đánh .
Quan Bình sợ Quan Công còn yếu sức nên truyền gióng trống thâu quân.
Về đến trại, nghe tin Lữ Mông đã chiếm được Kinh Châu, còn Công An, Nam

Quận thì Mê Phương và Sĩ Nhơn đã dâng thành đầu hàng rồi .
Vân Trường thất kinh, hét một tiếng thật to nhào xuống bất tỉnh. 
Một lát Sau tỉnh dậy, Vân Trường than : 
- Phải ta nghe lời Vương Phủ thì đâu đến nỗi này .
Rồi lại hỏi : 
- Tại sao các đồn mé sông không nổi lửa ra hiệu ?
Quân sĩ thưa : 
- Lữ Mông giả thuyền buôn, bắt hết quân sĩ nên không còn ai nổi lửa . 
Lúc ấy, Quan Ðốc Lương là Triệu Lụy thưa : 
- Xin ngài sai người về Tây Thục, tin cho Hớn Trung Vương xin viện binh quyết

lấy lại Kinh Châu. 
Quan Công trả lời : 



 Tam quèc diÔn nghÜa                 Nguyªn t¸c : La Qu¸n Trung                DÞch gi¶ : Phan KÕ BÝnh

 Lêi b×nh : Mao T«n C−¬ng              Convert to PDF by Minh ChÝnh              http//www.vietkiem.com

756

- Anh ta đã giao Kinh Châu cho ta. Nay cơ sự thế này, còn mặt mũi nào nữa . Nói
đoạn một mặt sai Mã Lương, Y Tịch trở về Thành Ðô cầu cứu ; mặt khác truyền quân
nhổ trại trở về Kinh Châu. 

Từ Quáng nghe tin mai phục suốt đêm. 
Vân Trường không dám đánh cứ thẳng đường về Kinh Châu. 
 
Khi đó Phàn Thành đã giải vây rồi, Tào Tháo phong cho Từ Quáng làm Bình Nam

tướng quân, ở lại giữ Tương Dương với Hạ Hầu Thượng để ngừa binh của Vân Trường,
còn Tào thì đóng tại Mã Ba để nghe tin tức Kinh Châu.

Quan Công khi ấy trên đường về Kinh Châu, tiến thoái lưỡng nan, vì phía trước là
quân Ngô, sau là quân Ngụy, bèn hỏi Triệu Lụy :

-  Binh cứu viện chưa đến, vây phải làm sao ? 
 Triệu Lụy thưa : 
- Phải liều đánh ! 
Quan Công bèn khiến tấn binh , nhưng lúc này quân sĩ mất hết tinh thần, vì Kinh

Châu thất thủ, lại nghe tin Lữ Mông trọng đải bá tánh trong thành. Vì thế phần đông trốn
về đầu hàng hết.

Khi về đến Kinh Châu thì quân sĩ chỉ còn hơn 300 người, Quan Công cả giận hét
lớn. 

Triệu Lụy thưa : 
- Lữ Mông đã lập kế mua lòng quân sĩ , thật khó mà đánh, chi bằng tìm nơi đồn

binh để ổn định lòng quân trước khi ra trận .
Quan Công nói  : 
- Kinh Châu mất, còn Công An và Nam Quận thì quân sĩ đầu giặc. Vậy đóng quân

nơi nào ?
Triệu Lụy thưa :
- Ðóng nơi Mạch Thành ! 
Quan Công y lời. 
Trong lúc Quan Công bàn luận cùng chư tướng, Triệu Lụy thưa : 
- Chỗ này gần Thượng Dung có Lưu Phong, Mạnh Ðạt phòng thủ . Theo tôi, nên

cầu viện hai nơi đó trong lúc chờ binh Tây Xuyên đến tiếp cứu . 
Trong lúc bàn luận, bỗng có tin cấp báo binh Ngô kéo đến vây thành rồi .
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Quan Công hỏi : 
- Ai dám phá vòng vây đi đến Thượng Dung cầu cứu ?
Liêu Hóa tình nguyện ra đi.
Vừa ra khỏi thành, Liêu Hóa bị Ðinh Phụng chân lại, Quan Bình xông vào đánh,

Ðinh Phụng bỏ chạy.
Liêu Hóa xông ra khỏi vòng vây, thẳng tới Thượng Dung.
Nghe tin Quan Công bại binh, Lưu Phong và Mạnh Ðạt đang bàn luận thì Liêu Hóa

đến. 
Liêu Hóa thưa : 
- Quan Công bị bại , hiện đang bị vây tại Mạch Thành, mà binh Tây Xuyên thì đến

chưa kịp, nên khiến tôi đến xin cầu cứu .
Lưu Phong nói :
- Xin tướng công hãy tạm nghỉ, để tôi nghĩ kế đã . 
Lưu Phong hỏi Mạnh Ðạt.: 
- Nay chú tôi bị vây, ngài tính sao ?
Mạnh Ðạt nói : 
- Binh Ngô đang thế mạnh, chín quận Kinh Châu nay đã về tay họ rồi. Duy có

Mạch Thành là cho hiểm yếu lại thêm
Tào Tháo đóng nơi Mã Ba. Giả như số binh của ta ở San Thành mà có đến cũng

không cự nổi. Vậy chớ nên kinh động !
 Lưu Phong nói : 
- Tôi biết vậy,  song Quan Công là chú tôi, lẽ nào ngồi yên mà không đi cứu .
Mạnh Ðạt cười :
- Tướng quân đừng tưởng Quan Công là chú. Tôi nghĩ chưa chắc Quan Công đã coi

ngài là cháu. Ngài chỉ là con nuôi mà thôi. Lúc Hớn Trung vương lập thái tử có hỏi ý
Khổng Minh nên lập ai, Khổng Minh cho biết nên hỏi Vân Trường và Trương Phi. Cả
Vân Trường, Trương Phi đều cho là không nên lập con nuôi. Sau đó, lại có ý đưa ngài ra
gửi nơi San Thành này. Bộ ngài không biết hay sao mà còn nghĩ tình chú cháu ?

Lưu Phong nói : 
- Rất phải , nhưng nên liệu cách nào từ chối ?
Mạnh Ðạt thưa : 
- Cứ nói là thành này mới chiếm, lòng dân chưa an, nếu kéo binh đi, e thất thủ . 
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Lưu Phong nghe lời, rồi kêu Liêu Hóa lại mà trình tự sự .
Liêu Hóa thất kinh la lớn :
- Nếu thế thà giết Quan Công còn hơn ! Nói rồi khóc lóc van xin.
Lưu Phong và Mạnh Ðạt khoác tay áo, đi vào trong.
Thấy việc không xong, Liêu Hóa lên ngựa mắng nhiếc hai người rồi tiến thẳng về

Thành Ðô mà cầu cứu Hớn Trung vương.
Trong khi đó Quan Công ở Mạch Thành cứ trông binh Thượng Dung đến tiếp cứu

mà không thấy, quân sĩ còn ít, lại bị thương nhiều, lương thực cạn sạch, nên rất bối rối.
Bỗng có tin Gia Cát Cẩn tới xin ra mắt . 

Sau hồi trà nước,  Gia Cát Cẩn thưa : 
- Tôi vâng lệnh Ngô hầu đen đây khuyến dụ ngài. Bấy lâu Ngô hầu nghe danh Ngài

nên rất ngưỡng mộ. Nay chín quận Kinh Châu đã mất, chỉ còn thành này, Ngài giữ làm
chi cho mệt trí. Nếu Ngài nghe tôi, về với Ngô hầu thì Ngô hầu sẽ giao đạt Kinh Châu
cho Ngài để bảo tồn gia quyến.

Gia Cát Cẩn chưa dứt lời, Quan Công đã nghiêm sắc mặt nói :
- Vì chúa công, ta lấy tình thủ túc mà đền đáp. Lẽ nào ta bội nghĩa mà đầu giặc.

Ngọc dầu có nát, chứ cái sắc không phai ; tre dầu có cháy cũng không hư cái tiết. Thân
ta dù thác, danh tiết cũng không nhơ. Ông chớ nói nhiều lời .

Gia Cát Cẩn thưa : 
- Ngô Hầu chỉ muốn kết nghĩa với ngài để đánh Tào Tháo, chớ nào có ý chi .
Nói vừa dứt, Quan Bình đứng bên muốn rút gươm chém đầu Cẩn.
Nhưng Vân Trường can ngăn : 
- Em của va đang giúp bác con ở Tây Thục. Con đừng nóng giận làm hại đến tình

cốt nhục của người .
Nói xong, đuổi Cẩn ra ngoài.
Gia Cát Cẩn hổ thẹn về thưa với Tôn Quyền :
- Lòng Quan Công như sắt đá, khó mà dụ được . 
Tôn Quyền khen : 
- Thực là bậc trung thần !
Lữ Mông thưa : 
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- Nếu y không chịu đầu mà cố thủ ở Mạch Thành thì ắt không bao lâu lương sẽ cạn,
sớm muộn cũng phải bõ thành về Tây Thục. Tôi có một kế dầu y có tài giỏi cũng khó mà
thoát được .

Lêi b×nh:

- Tõ Ho¶ng gi−¬ng ®«ng kÝch t©y, chØ cã mét m×nh víi hai viªn phã t−íng mµ lµm
chã ng−êi ta t−ëng nh− cã c¶ hai mu«n binh ngµn t−íng. Nh− vËy Tõ Ho¶ng qu¶ cã tµi
dông binh vËy.

Tõ Ho¶ng ®¸nh trËn MiÖn Thuû còng nh− Tr−¬ng Liªu ®¸nh trËn Hîp Ph×. Hai
ng−êi ®Òu cã tµi lµm ®¹i t−íng.

Quan C«ng tr−íc kia ch¬i th©n víi Tr−¬ng Liªu vµ Tõ Ho¶ng, thÕ mµ Tr−¬ng Liªu
th× biÕt nghÜa, cßn Tõ Ho¶ng l¹i vong t×nh trong ho¹n n¹n, lµm cho Quan C«ng cïng
khèn h¬n.

- §iÒn §an lÊy l¹i ®−îc thµnh TÒ lµm v× KÞ KiÕp quËt må, ®èt x−¬ng ng−êi chÕt
ngoµi thµnh. Quan C«ng kh«ng lÊy l¹i ®−îc thµnh Kinh Ch©u chØ v× L÷ M«ng biÕt râ vÒ
tr¨m hä, chiªu dô lßng d©n.

Còng nh− tr−íc kia, Tr−¬ng L−¬ng dïng bµi ca n−íc Së ®Ó lµm tan quËn ®éi Së, Êy
lµ muèn cho qu©n Së bá ®i. Nay l÷ M«ng dïng ng−êi d©n Kinh Ch©u ®Ó kªu gäi qu©n
lÝnh Kinh Ch©u, Êy lµm muèn cho ng−êi Kinh Ch©u trë vÒ. Hai viÖc tuy kh¸c nhau mµ cã
mét th¾ng lîi t−¬ng xøng nhau. Quan C«ng dïng "cøng", L÷ M«ng dïng "mÒm", lÊy
Kinh Ch©u chØ mét mùc dïng c¶m t×nh mua chéc ba qu©n t−íng sÜ. L÷ M«ng m−u dô
Phã SÜ Nh©n còng nh− Phã SÜ Nh©n m−u dô Mi Ph−¬ng, c¶ hai ®Òu dån ng−êi vµo thÕ
bÝ, kh«ng cßn lèi tho¸t.

- C¸i m−u T«n QuyÒn chiÕm Kinh Ch©u còng nh− c¸i mÑo Tµo Th¸o chiÕm Phµn
Thµnh. Ng« göi th− sang Nguþ dÆn chí tiÕt lé, hÔ Quan C«ng biÕt mµ trë vÒ th× Ng«
kh«ng chiÕm næi Kinh Ch©u. ThÕ mµ Nguþ ®−îc th− Ng« l¹i phao ®ån tin Kinh Ch©u bÞ
chiÕm, ®Ó cho qu©n Kinh Ch©u n¶n lßng kÐo vÒ, vµ vßng v©y Phµn thµnh sím gi¶i tho¸t.
Xem thÕ th× tuy Ng«, Nguþ häp binh ®¸nh Kinh Ch©u nh−ng mçi bªn ®Òu lo riªng cho
quyÒn lîi m×nh tr−íc.

- Cã ng−êi b¶o: Lóc nµy Quan C«ng ch¹y vµo M¹ch Thµnh còng ch¼ng kh¸c g×
tr−íc kia bÞ v©y n¬i Thæ S¬n. ThÕ sao tr−íc kia kh«ng kh−íc tõ lêi dô hµng cña Tr−¬ng
Liªu, mµ nay l¹i kh«ng nghe lêi Gia C¸t CÈn?

Nªn xÐt r»ng hai tr−êng hîp kh«ng gièng nhau. Tr−íc kia ë Thæ S¬n, Quan C«ng
®Çu hµng H¸n chø kh«ng ph¶i ®Çu hµng Tµo, Quan C«ng chØ biÕt cã H¸n chø kh«ng biÕt
cã Tµo. NÕu Tµo Th¸i kh«ng m−în danh nghÜa phß H¸n th× ch¼ng khi nµo Quan C«ng
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chÞu h¹ khÝ giíi. Quan C«ng ®· chØ biÕt cã H¸n, kh«ng biÕt cã Tµo th× h«m nay lµm sao
l¹i nghe lêi Gia C¸t CÈn ®Çu hµng Ng« ®−îc?

- L−u Phong kh«ng ph¸t binh ®i cøu chó lµ v× nghe theo lêi M¹nh §¹t. Tuy nhiªn,
L−u Phong vÉn kh«ng tr¸nh khái téi, v× M¹nh §¹t lµ mét t−íng Thôc míi ®Çu hµng.
M¹nh §¹t ®· bá L−u Ch−¬ng th× viÖc ph¶n Quan C«ng cã khã g×? ChØ tr¸ch L−u Phong
lµ mét ®øa con nu«i cña HuyÒn §øc, ®îc HuyÒn §øc nu«i d−ìng, thÕ mµ trong lóc l©m
nguy l¹i ph¶n phóc nh− vËy. L−u Phong vèn biÕt HuyÒn §øc vµ V©n tr−êng tinh nh− ruét
thÞt, ph¶n V©n Tr−êng lµ ph¶n HuyÒn §øc råi. ThÕ th× téi cña L−u Phong kh«ng thÓ
dung tha.
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